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Lordo
L‘élasticité à l‘état pur
Dat is ware elasticiteit
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Lordo
Une philosophie innovante en matière de soutien dorsal maté-
rialisée sous la forme d’un tissu transparent et élastique extrê-
mement design, qui régule la pression. Elle est ici utilisée con-
jointement avec le segment de lordose bien visible, qui s’oriente 
individuellement.

Il s’agit de Lordo.

Een innovatieve filosofie over het steunen van de rug middels een 
transparant, vlakelastisch en drukregulerend weefsel met een ab-
soluut topdesign. Met het markante, zich individueel instellende 
lordosesegment.

Dat is Lordo.
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1 Lordo

SD

Le siège pivotant/Bureaustoel

Transparent et confortable/ 
Transparant en comfortabel

LO 33106
+ Accoudoirs 295/Armleuningen 295
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Lordo est attrayant sous tous les angles, car son dossier à surface élastique qui régule la pression garde toujours un aspect 
transparent et aéré. Et ce qui est ingénieux: Lordo, qui se présente sous des lignes nettes et dégage en même temps un 
caractère souverain d’un point de vue architectonique, est en réalité élastique et moelleux lorsque l’on s’adosse. C’est Lordo, 
tout simplement ! Son secret ? Le tissu flexible en polyester, où des fils Lycra ont spécialement été incorporés. 
 

De Lordo is van alle kanten mooi. De vlakelastische, drukregulerende rugleuning blijft namelijk altijd transparant en luchtig. En het 
geniale is: Lordo ziet er strak en soeverein uit, maar voelt zacht en elastisch aan zodra de gebruiker achteroverleunt. Dat is de Lordo!  
Dat is te danken aan het lichtechte, flexibele weefsel van polyester met speciaal ingeweven lycragaren.

LO 33106LO 33106
+ Accoudoirs 295/Armleuningen 295
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2 Lordo

SD

Le tissu, spécialement conçu pour le dossier du siège Lordo, est composé de polyester et de fils Lycra élastiques grand teint. 
C’est pour cette raison que les lignes graphiques de la surface élastique, où se succèdent les coloris noir et transparent, 
sont si flexibles et épousent si bien la forme du corps, tout en régulant la pression. L’effet produit est comparable à plusieurs 
élastiques qui seraient tendus les uns au-dessus des autres et reliés entre eux. Avec son dossier haut, le fauteuil de direction 
Lordo offre un confort extraordinaire. Car la partie consacrée au soutien de la tête présente elle aussi un amortissement 
élastique, de manière à ce que l‘arrière de la tête puisse agréablement s‘enfoncer, tout en état parfaitement soutenu.

Het speciaal voor de Lordo ontwikkelde rugleuningweefsel bestaat uit polyester en lichtecht, elastisch lycragaren. Daardoor kunnen 
de grafisch vormgegeven zwarte en transparante lijnen vlakelastisch meeveren en zich drukregulerend aan de vorm van het 
lichaam aanpassen. Het effect dat hierdoor ontstaat lijkt op veel elastiekjes die over elkaar heen zijn gespannen en met elkaar 
zijn verbonden. De Lordo-directiefauteuil is met zijn hoge rugleuning nog eens extra comfortabel. Want ook de hoofdsteun veert 
elastisch mee, zodat het achterhoofd aangenaam achterover kan leunen, maar tegelijkertijd ook perfect wordt gesteund.

Le siège pivotant avec appuie-nuque/Bureaustoel met neksteun

Souverain et moderne/Soeverein en modern

LO 33206
+ Accoudoirs 295/Armleuningen 295
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Lordo
La conception du mouvement de Lordo reprend le système 
cinématique breveté du mécanisme Syncro®-Dynamic. Une fois 
réglée sur le poids corporel individuel, la force de rappel du dossier 
reste constante durant toute la séquence de mouvements. Cela 
permet un maintien permanent de l’équilibre du corps en position 
assise. De plus, le dos de l’utilisateur est sans cesse soutenu de 
manière optimale grâce à l‘élasticité et l’adaptabilité de la surface 
du dossier, pour un confort maximal dans toutes les positions, et 
quels que soient les mouvements effectués.

Het bewegingsconcept van de Lordo maakt gebruik van de  
Syncro®-Dynamic-techniek met automatische gewichtscompen-
satie, zodat de gebruiker altijd perfect in balans zit. Bovendien 
is de rugleuning zeer elastisch en past deze zich optimaal aan. Dat 
resulteert in een zich permanent aanpassende ondersteuning, die de 
rug in iedere bewegingspositie individueel en optimaal comfort biedt.

Fonctionnel/Functioneel
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3 Lordo
Conférence/Conferentie

Un confort tout en souplesse/ 
Flexibel en comfortabel

1
0



Assorti aux sièges pivotants Lordo, voici le siège Lordo en version piétement luge. Les dossiers suspendus, clairement conçus 
dans l’esprit du fonctionnalisme « form follows function » (la forme suit la fonction), se fondent harmonieusement dans le profil 
cylindrique des accoudoirs, qui constituent eux-mêmes le prolongement du bâti en tube rond. L’assise et le dossier du siège 
n’étant pas reliés directement, le dossier semble flotter en toute légèreté. Deux bâtis sont disponibles pour la version piétement 
luge de Lordo: un bâti élégant, non empilable, et un bâti fonctionnel facilement empilable. Un système maintient ici un espace 
entre les sièges empilés afin de protéger leur capitonnage. Le siège de conférence pivotant est disponible sur roulettes ou patins, 
et sa hauteur d’assise peut être aisément réglée à la hauteur désirée.

De Lordo-sledestoel werd gemaakt als aanvulling op de Lordo-bureaustoelen. De in de geest van een consequente form-follows-
function bevestigde rugleuning wordt harmonisch voortgezet in een cilindrisch armleuningprofiel op een klassiek frame van ronde 
buis. De rugleuning lijkt luchtig licht te zweven, doordat de zitting en rugleuning van de stoel niet direct met elkaar verbonden 
zijn. Het elastische, transparante weefsel ondersteunt dit aangename effect. De Lordo-sledestoel kan bovendien heel praktisch 
worden gestapeld. Een platte stapelbescherming beschermt de bekleding als er meerdere stoelen opgestapeld worden. De 
conferentiedraaistoel, naar keuze op wielen of glijders, kan gemakkelijk op de gewenste zithoogte worden ingesteld.

LO 33150 001
non empilable/niet stapelbaar

(LO 33160 001 = empilable/stapelbaar)

LO 33070 001

1
1



Équipé d’un dossier haut réglable en hauteur, le siège de 
conférence pivotant Lordo présente un confort exceptionnel, 
grâce à son mécanisme extrêmement convivial. Comme 
personne ne voudrait régler son siège individuellement dans 
un espace de conférence, celui-ci est pourvu d’un réglage 
automatique qui s’enclenche en se servant du poids de 
l’utilisateur, déterminant ainsi automatiquement la résistance 
du dossier. Ainsi, l’assise et le dossier accompagnent les 
mouvements de la personne assise dans une séquence de 
mouvements simultanée.

De Lordo-conferentiestoel met hoge, in hoogte verstelbare rug-
leuning zit buitengewoon goed, doordat hij is voorzien van een 
zeer gebruiksvriendelijke techniek. Omdat in de conferentiesector 
niemand zijn stoel individueel wil instellen, stelt deze techniek 
zich automatisch in. Dat gebeurt doordat het gewicht van de 
gebruiker automatisch de tegenkracht van de rugleuning bepaalt. 
De zitting en rugleuning volgen de bewegingen van de gebruiker 
hierbij automatisch in een simultaan bewegingsverloop.
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3 Lordo

DM

Contrairement aux accoudoirs des sièges de bureau, ceux 
des sièges de conférence Lordo ne sont pas réglables et leur 
design reste parfaitement dans l‘esprit des formes claires 
du Lordo. Les piétements peuvent être équipés, au choix, de 
roulettes ou de patins.

In tegenstelling tot de armleuningen van de bureaustoelen zijn 
die van de Lordo-conferentiestoelen niet verstelbaar. De strakke 
vormentaal van de Lordo is consequent doorgevoerd bij het 
design van de armleuningen. Voor het voetenkruis worden zowel 
wielen als glijders aangeboden.

Conférence/Conferentie

Réglage automatique de la tension/ 
Automatische regeling tegendruk

LO 33080 103
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Lordo

SD

Options/Opties

LO 33106 
Réglage de la profondeur  
d‘assise (6,5 cm)/ 
zitdiepteregeling (6,5 cm)

(LO 33306 295 =  
Siège pivotant avec réglage  
de la profondeur d‘assise (10 cm)  
et accoudoirs multifonctions/ 
draaistoel met zitdiepteregeling (10 cm)  
en multifunctionele armleuningen)

1
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Le réglage de la profondeur d’assise est lui aussi contrôlable, depuis la position 
assise, par une touche plate située sous l’assise. Le grand jeu de 6,5 cm pour 
ce réglage (ou même, en option, de 10 cm, uniquement en association avec les 
accoudoirs) est mis en valeur de façon optimale puisque l’assise peut se glisser 
sous le revêtement du dossier, et ainsi réduire sa surface. Cela permet donc à 
l’utilisateur de choisir entre une surface d‘assise très grande ou très petite, et 
de l‘adapter à sa taille ou sa sensation d’assise.

De zitdiepte wordt eveneens al zittend versteld via een platte knop aan de 
onderkant van de zitting. De grote verstelbare afstand van 6,5 cm (optioneel 
ook 10 cm: alleen in combinatie met armleuningen) komt optimaal tot zijn recht 
doordat de zitting onder de rugleuning kan schuiven, waardoor de zitting kan 
worden verkleind. Op die manier kan zowel een zeer grote als een zeer kleine 
zitdiepte worden gerealiseerd, zodat de desbetreffende gebruiker afhankelijk van 
zijn postuur en persoonlijke voorkeur de gewenste zitdiepte kan kiezen.

Les accoudoirs multifonctions sont réglables en hauteur, en largeur et en 
profondeur. Les manchettes sont agréablement souples. L‘aspect strict et la 
forme nette de l’arceau du dossier restent clairement dans l‘esprit du siège, que 
l’on retrouve également dans le design des accoudoirs.

De armleuningen zijn multifunctioneel verstelbaar: in hoogte, breedte en diepte. De 
armsteun is aangenaam zacht. De strenge, strakke vorm van de rugleuningbeugel 
komt ook bij de armleuningen consequent terug.

Le segment de lordose mobile du dossier est revêtu séparément. En plus d’être 
pourvu d’un tissu d’une grande élasticité, il cède en s’inclinant par rapport au 
cadre du dossier. Cette zone permet ainsi de mobiliser la colonne vertébrale et 
d’accompagner les mouvements de la personne assise de manière optimale.
Avec l’effet de la surface élastique et de la régulation de pression de l’ensemble 
du dossier, le soutien lombaire offre une harmonie et un soutien parfaits

Het pendelend gelagerde lordosesegment van de rugleuning is apart bekleed en 
heeft niet alleen een elastische bekleding, maar kan ook enigszins kantelen ten 
opzichte van het rugleuningframe. Hierdoor kan dit gedeelte zich mobiliserend 
voor de lumbale wervelkolom optimaal aan de bewegingen van de gebruiker 
aanpassen. Het segment ondersteunt en harmonieert op ideale wijze met de 
vlakelastische en drukregulerende werking van de gehele rugleuning.

Les accoudoirs des sièges pivotants de conférence sont en aluminium poli coulé 
sous pression et pourvus de manchettes Soft-Touch.

De armleuningen van de conferentiestoel zijn gemaakt van gepolijst aluminium 
persgietwerk en zijn voorzien van Soft-Touch-armsteunen.

Le dossier est réglable en hauteur (10 cm). Deux élégantes touches chromées 
permettent de commander les manches télescopiques du cadre du dossier, 
aisément accessibles depuis la position assise et situés de part et d’autre du 
siège. Les boutons de réglage du dossier s‘harmonisent aussi parfaitement 
avec ceux des accoudoirs.

De rugleuning is 10 cm in hoogte verstelbaar. De telescoopdelen aan beide 
zijden van het rugleuningframe zijn zittend goed bereikbaar en worden bediend 
via aantrekkelijke, verchroomde knoppen. De verstelknoppen van de rugleuning 
passen qua vorm erg mooi bij die van de armleuningen.

Le soutien lombaire mobile du dossier du siège Lordo, est composé de 
polyester et de fils Lycra élastiques grand teint. C’est pour cette raison que 
les lignes graphiques de la surface élastique, où se succèdent les coloris noir 
et transparent, sont si flexibles et épousent si bien la forme du corps, tout en 
régulant la pression. L’effet produit est comparable à plusieurs élastiques qui 
seraient tendus les uns au-dessus des autres et reliés entre eux.

Het speciaal voor de Lordo ontwikkelde rugleuningweefsel bestaat uit polyester en 
lichtecht, elastisch lycragaren. Daardoor kunnen de grafisch vormgegeven zwarte 
en transparante lijnen vlakelastisch meeveren en zich drukregulerend aan de 
vorm van het lichaam aanpassen. Het effect dat hierdoor ontstaat lijkt op veel 
elastiekjes die over elkaar heen zijn gespannen en met elkaar zijn verbonden.
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Lordo

SD

Soutien de la nuque et de la 
tête par le bias d’un revêtement 
élastique. 

Hoofd- en neksteun met 
elastische bekleding.

Réglage de la hauteur du dossier
(10 cm), réglable depuis la position 
assise par une touche située sur 
les deux côtés du siège.

In hoogte verstelbare rugleuning 
(10 cm), al zittend te bedienen met 
knoppen aan beide zijden.

Réglage de l‘inclinaison d‘assise 
en 2 positions (0°/-6°); de série.

In twee standen verstelbare 
zitneiging (0°/-6°) standaard.

Réglage latéral de la tension: en 
peu de rotations, depuis la position 
assise. Réglage en continu et 
immédiatement perceptible de la 
force de rappel du dossier.

Zijdelingse veerkrachtverstelling: 
al zittend, met enkele slagen te wij-
zigen, traploze, onmiddellijk merk-
bare instelling van de tegendruk 
van de rugleuning.

Réglage en continu de la hauteur 
d’assise (40-52 cm) avec amor-
tissement mécanique de la pro-
fondeur d’assise (en option).

Traploze zithoogteverstelling 
(40-52 cm) met comfortabele, 
mechanische zitdieptevering  
(optioneel).

Piétement en aluminium poli 
(en option) avec grandes roulettes 
à double galet se déplaçant ais-
ément (de série: piétement en 
polyamide)

Gepolijst aluminium voetenkruis 
(optioneel) met grote, soepel draai-
ende, dubbele wielen (standaard: 
kunststof voetenkruis).

Dossier Aircomfort
avec soutien dorsal par le biais d’un 
revêtement respirant à surface 
élastique qui régule la pression.

Aircomfort-rugleuning
met ondersteuning van de rug middels 
een vlakelastische, drukregulerende 
en ademende bekleding.

Soutien lombaire
inclinable, avec orientation auto- 
matique nome par mouvements 
axiaux du corps vers l’avant et 
l’arrière.

Lordosesteun, beweegbaar, met 
automatische instelling door axiale 
lichaamsbewegingen naar voren 
en achteren.

Accoudoirs multifonctions:
(3 fonctions): réglables en hauteur 
(10 cm), en largeur (5 cm) et en 
profondeur (4 cm). Manchettes en 
PU souple.

Multifunctionele armleuningen: 
(3 functies): in hoogte (10 cm), 
breedte (5 cm) en diepte (4 cm) 
verstelbaar. Armsteunen PU soft.

Syncro®-Dynamic 
avec force de rappel constante du 
dossier durant la séquence de 
mouvements pour un maintien 
permanent de l’équilibre du corps 
en position assise (verrouillable 
en 4 positions; standard). 

Syncro®-Dynamic met automatische 
gewichtscompensatie om  permanent 
in balans te zitten (4-voudig ver- 
grendelbaar; standaard)

Système Auto-Glide  avec réglage 
automatique de la profondeur 
d‘assise (6,5 cm; en option).

Auto-Glide-System  met automa-
tische zitdiepteregeling (6,5 cm; 
optioneel).

Caractéristiques techniques/
Technische kenmerken

LO 33206
+ Accoudoirs 295/Armleuningen 295

Non illustré/Niet afgeb.: 
LO 33406 295   
Siège pivotant avec réglage de la profondeur d‘assise (10 cm)
draaistoel met zitdiepteregeling (10 cm)
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 360°

4 cm

2,5 cm

10 cm
10 cm

2 cm4 cm

Accoudoirs/Armleuningen 297* 
(5F, PU)
 
Accoudoirs/Armleuningen 299* 
(5F, en cuir/leer)

Accoudoirs/Armleuningen 295* 
(3F, PU) 

Piétement type E 
en polyamide noir, avec  gran-
des roulettes (Ø 60 mm);  
de série/
Voetenkruis type E
zwart kunststof, met grote 
wielen (Ø 60 mm); standaard

Piétement type E 
en aluminium poli, avec  gran-
des roulettes (Ø 60 mm);  
en option/
Voetenkruis type E 
gepolijst aluminium, met grote 
wielen (Ø 60 mm); optioneel

Piétements/Voetenkruizen

Web K 
4310 Noir/Zwart 
Résille transparente, aspect  
« rayures »/
Transparante netstof met 
‘streepdesign’

Web K 
4312 gris-blanc/ grijs-wit 
Résille transparente, aspect  
« rayures »/
Transparante netstof met 
‘streepdesign’

Variantes de résilles/Netstofvarianten

Accoudoirs/Armleuningen

*Supports d’accoudoirs en aluminium: même coloris que piétement (299 poli de série)
*Aluminium armleuningdragers: kleur als voetenkruis (299 standaard gepolijst)
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SD SD SD

Lordo 
Le siège pivotant /Bureaustoel 

Lordo
Vue d’ensemble/In een oogopslag

LO 33100                LO 33100 295                LO 33200 295                

Lordo 
Le siège pivotant avec appuie-nuque/ 
Bureaustoel met neksteun
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Lordo 
Conférence/Conferentie 

LO 33070 001 LO 33080 103                LO 33150 001 
non empilable/niet stapelbaar 
LO 33160 001 = empilable/stapelbaar

Lordo 
Le siège pivotant avec appuie-nuque/ 
Bureaustoel met neksteun
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Lordo
www.dauphin-group.com 
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www.dauphin-france.com/www.dauphin.ch/www.dauphinnv-sa.be/www.dauphin.nl

Votre revendeur/Uw specialist

Distributeur/Verkoop:

Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG

Fabricant/Fabrikant:

Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co. info@dauphin.de+49	 (9158) 17-0

Tel. 

+49	 (9158) 17-700

E-Mail 

info@dauphin-group.comEspanstraße 36 D    91238 Offenhausen

Espanstraße 29 D    91238 Offenhausen

Dauphin HumanDesign® Center international:

Dauphin France S. A.

Dauphin HumanDesign® AG

Dauphin HumanDesign® Belgium NV/SA.

Dauphin HumanDesign® B.V.

+33	 (1) 46 54-1590

+41	 (61) 283 80 0-0

+32	 (3) 887 78 50

+31	 (345) 53 32 92

info@dauphin-france.com

info@dauphin.ch

info@dauphinnv-sa.be

info@dauphin.nl

6, Allée du Parc de Garlande

Kirschgartenstrasse 7

Terbekehofdreef 46

Staalweg 1-3

F     92220 Paris/Bagneux

CH  4051 Basel

B    2610 Antwerpen Wilrijk 

NL   4104 AS Culemborg

Dauphin HumanDesign®Group 


